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KOMISE

D-Mnichov: Provozování pravidelné letecké dopravy

Nabídkové řízení Spolkové republiky Německo podle čl. 4 odst. l písm, d) nařízení Rady (EHS)
č. 2408/92 týkající se provozování pravidelné letecké dopravy na trase Hof – Frankfurt nad

Mohanem

(2004/C 321/13)

1. Úvod: Podle čl. 4 odst. l písm. a) nařízení Rady (EHS)
č. 2408/92 ze dne 23. července 1992 o přístupu leteckých
dopravců Společenství na letecké trasy uvnitř Společenství
se německá vláda rozhodla uložit v souvislosti s pravi-
delnou leteckou dopravou na trase Hof – Frankfurt nad
Mohanem od 1. dubna 2005 závazky veřejné služby. Údaje
o těchto závazcích veřejné služby jsou zveřejněny
v Úředním věstníku Evropské unie C 321 ze dne 28.12.2004.

Nepředloží-li do 1. března 2005 Bavorskému státnímu
ministerstvu hospodářství, infrastruktury, dopravy a tech-
nologie (Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft,
Infrastruktur, Verkehr und Technologie) žádný letecký
dopravce písemný důkaz o zahájení pravidelné letecké
dopravy od 1. dubna 2005 v souladu se závazky veřejné
služby a bez žádosti o vyrovnávací platby, omezí Německo
v rámci postupu podle čl. 4 odst. l písm. d) výše uvede-
ného nařízení přístup na tuto trasu na jediného leteckého
dopravce a zadá právo k provozování teto letecké dopravy
od 1. dubna 2005 v rámci nabídkového řízení.

2. Předmět nabídkového řízení: Provozování pravidelné
letecké dopravy na trase Hof – Frankfurt nad Mohanem
podle uložených závazků veřejné služby, které jsou zveřej-
něny v Úředním věstníku Evropské unie C 321 ze dne
28.12.2004.

3. Účast na nabídkovém řízení: Zúčastnit se může každý
letecký dopravce, který vlastní platnou provozní licenci,
která mu byla vydána členským státem podle nařízení
Rady (EHS) č. 2407/92 ze dne 23. července 1992 o vydá-
vání licencí leteckým dopravcům.

4. Postup: Pro toto nabídkové řízení platí čl. 4 odst. l
písm. d) až i) nařízení (EHS) č. 2408/92.

Bavorské státní ministerstvo hospodářství, infrastruktury,
dopravy a technologie si vyhrazuje právo všechny nabídky
odmítnout, popř. zahájit vyjednávání, jestliže neobdrží
žádnou hospodářsky přijatelnou nabídku.

Uchazeči jsou svou nabídkou vázáni až do zadání zakázky.
Zakázka bude zadána pouze celkově hospodářsky přija-
telné nabídce.

5. Zadávací dokumentace: Kompletní zadávací dokumen-
tace, včetně technických specifikací, smluvních podmínek
a převodu závazků veřejné služby, je k dispozici zdarma
na následující adrese:

Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft, Infrastruktur,
Verkehr und Technologie, Prinzregentenstraße 28,
D-80538 München, telefax: 089/2162-2588.

6. Finanční vyrovnání: V nabídkách musí být výslovně
uvedena výše částky vyrovnání, která je požadována na
obsluhu trasy Hof – Frankfurt nad Mohanem v období tří
let od předpokládaného zahájení provozu (rozepsaná podle
roků).

7. Tarify: Předložené nabídky musejí obsahovat předpoklá-
dané tarify a příslušné tarifní podmínky. Tarify musejí být
v souladu se závazky veřejné služby, které jsou zveřejněny
v Úředním věstníku Evropské unie C 321 ze dne 28.12.2004.

8. Doba platnosti smlouvy: Smlouva začne platit dne
1. dubna 2005 a její platnost skončí dne 31. března 2008.
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9. Změna nebo výpověď smlouvy: Smlouva smí být
změněna pouze v případě, že jsou změny v souladu se
závazky veřejné služby, které byly zveřejněny v Úředním
věstníku Evropské unie C 321 ze dne 28.12.2004.

Změny smlouvy musí být v písemné formě. Smlouva může
být oběma stranami vypovězena pouze s výpovědní lhůtou
šest měsíců. Tím není dotčeno právo na mimořádnou,
okamžitou výpověď z důležitého důvodu.

10. Neplnění smlouvy/smluvní sankce: Letecký dopravce je
odpovědný za řádné plnění svých smluvních povinností.
V případě neplnění nebo nedostatečného plnění smluvních
povinností, které má letecký dopravce zastávat, je zadavatel
oprávněn částku vyrovnání úměrně snížit. To platí rovněž
v případě, vznikla-li škoda.

11. Předkládání nabídek: Nabídky musejí být zaslány doporu-
čené s dodejkou nebo doručeny osobně s potvrzením
o přijetí na následující adresu:

Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft, Infrastruktur,
Verkehr und Technologie, Prinzregentenstraße 28,
D-80538 München.

Nabídky je nutno předložit nejpozději jeden měsíc po dni
zveřejnění tohoto oznámení. Nabídky musí být předloženy
v pěti vyhotoveních.

12. Platnost nabídkového řízení: Podle čl. 4 odst. l písm. d)
nařízení Rady (EHS) č. 2408/92 je nabídkové řízení platné
pouze v případě, že před 1. březnem 2005 nepožádal
o licenci na provozování pravidelné letecké dopravy na
výše uvedené trase od 1. dubna 2005 podle závazků
veřejné služby a bez žádosti o finanční vyrovnání žádný
letecký dopravce EU.
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